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КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Комисията за регламент за създаване на рамка от мерки за 
укрепване на европейската екосистема в областта на полупроводниците (Законодателен 
акт за интегралните схеми) се основава на три стълба. Настоящото становище е 
съсредоточено върху третия стълб, който има за цел да повиши устойчивостта на 
вътрешния пазар по отношение на предлагането на полупроводникови изделия.

Като докладчик на комисията IMCO оптимизирам наблюдението на вътрешния пазар. 
Моят проект на становище предоставя на Комисията правомощието да координира 
наблюдението, да събира пряко необходимата информация от ключови участници на 
пазара, субекти от сектора от критично значение или ключови представителни за 
пазара организации. Националните компетентни органи подпомагат Комисията при 
събирането на информация от други участници. Извън кризисния етап степента на 
подробност на изискваната информация се намалява. Чрез Европейския съвет по 
полупроводниците промишлеността съдейства за определянето на информацията, която 
трябва да се събира.

За да се компенсира това оптимизиране, включих в проекта си на становище две нови 
разпоредби. В първата въвеждам задължения за управление и намаляване на риска за 
ключовите участници на пазара и субектите от сектора от критично значение, за да се 
гарантира, че те допринасят за усилията за устойчивост на вътрешния пазар. Във 
втората въвеждам действия по картографиране. Тези действия предоставят на 
Комисията необходимите знания за веригата за създаване на стойност на 
полупроводниците, за да може да провежда информирана бъдеща промишлена 
политика и да подпомага вземането на решения по време на кризисни моменти, 
особено ако те са резултат от геополитически конфликти.

Що се отнася до кризисния етап, въвеждам определение за криза, което ограничава 
обхвата ѝ до ситуации, в които са засегнати сектори от критично значение. Включвам 
Европейския съвет по полупроводниците в задействането на кризисния етап, както и в 
използването на набора от инструменти за извънредни ситуации. 

Настоящият проект на становище има за цел да подобри третия стълб на 
Законодателния акт за интегралните схеми, като създаде по-балансиран инструмент, 
както в моменти на криза, така и в нормални времена, с по-справедливо разпределение 
и намаляване на тежестите, засилено участие на промишлеността и по-голяма яснота по 
отношение на ситуациите, които могат да доведат до използването на инструменти за 
извънредни ситуации.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я 
— е да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии.

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие, да се осигури 
създаването на една общоевропейска 
екосистема за полупроводници на 
вътрешния пазар с обединени 
познания, експертен опит и ресурси, 
както и с общи силни страни. Втората 
цел, допълваща първата, е да се 
подобрят функционирането и 
устойчивостта на вътрешния пазар 
чрез установяване на единна правна 
рамка на Съюза за повишаване на 
дългосрочната устойчивост, 
отворената стратегическа 
автономност и сигурността на 
доставките в Съюза в областта на 
полупроводниковите технологии, както 
и да се засили неговата роля на 
равнището на световната верига за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците на световно 
равнище.

Изменение 2



AD\1269069BG.docx 5/54 PE735.490v03-00

BG

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Използването на 
полупроводници е от решаващо 
значение за множество икономически 
сектори и обществени функции в Съюза 
и поради това устойчивите доставки са 
от съществено значение за 
функционирането на вътрешния пазар. 
Като се има предвид голямата 
трансгранична търговия с 
полупроводникови изделия, 
устойчивостта и сигурността на 
доставките на полупроводници могат да 
бъдат преодолени най-добре чрез 
хармонизиращо законодателство на 
Съюза на основата на член 114 от 
Договора. За да се даде възможност за 
координирани мерки за постигане на 
устойчивост, са необходими 
хармонизирани правила за улесняване 
на изпълнението на конкретни проекти, 
които допринасят за сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза. 
Предложеният механизъм за 
наблюдение и реакция при кризи следва 
да бъде единен, за да е възможен 
координиран подход относно 
готовността за действие при кризи, 
засягащи трансграничната верига за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

(5) Използването на 
полупроводници е от решаващо 
значение за множество икономически 
сектори и обществени функции в Съюза 
и поради това устойчивите доставки са 
от съществено значение за 
функционирането на вътрешния пазар. 
Като се има предвид голямата 
трансгранична търговия с 
полупроводникови изделия, 
устойчивостта и сигурността на 
доставките на полупроводници могат да 
бъдат преодолени най-добре чрез 
хармонизиращо законодателство на 
Съюза на основата на член 114 от 
Договора, за да се развие силен 
вътрешен пазар за полупроводници. За 
да се даде възможност за координирани 
мерки за постигане на устойчивост, са 
необходими хармонизирани правила за 
улесняване на изпълнението на 
конкретни проекти, които допринасят за 
сигурността на доставките на 
полупроводници в Съюза. 
Предложените механизми за 
наблюдение, картографиране и 
превенция и реакция при кризи следва 
да бъдат единни и ефективни, за да е 
възможен координиран подход относно 
готовността за действие и реакция при 
кризи, засягащи трансграничната верига 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, и да се избягват 
нарушения на еднаквите условия за 
конкуренция.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 27
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

(27) За да се подобри европейската 
екосистема в областта на 
полупроводниците, от голяма полза за 
вътрешния пазар би било наличието на 
общи европейски стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми, съгласувани по 
целесъобразност с международните 
стандарти. Бъдещите интелигентни 
устройства, системи и платформи за 
свързаност ще трябва да разчитат на 
усъвършенствани полупроводникови 
елементи и ще трябва да отговарят на 
изисквания за екологосъобразност, 
надеждност и киберсигурност, които до 
голяма степен ще зависят от 
характеристиките на съответната 
технология. За тази цел Съюзът следва 
да разработи базови процедури за 
сертифициране и когато е необходимо, 
да изиска от промишлеността съвместно 
да разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие. Трайността, 
оперативната съвместимост и 
устойчивостта на устройствата на 
базовата инфраструктура са ключови 
предпоставки, за да се гарантира, че 
ползите по отношение на 
ефикасността не се обезсмислят от 
кратки цикли на подновяване. Следва 
да се обърне внимание на 
разработването на устойчиви 
практики в производството на 
интегрални схеми в Европа.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27а) Общите стандарти за 
екологосъобразни интегрални схеми 



AD\1269069BG.docx 7/54 PE735.490v03-00

BG

следа да възприемат подход за оценка 
на жизнения цикъл, като вземат 
предвид всички относими основни 
екологични показатели, включително 
изчерпване на ресурсите, въглеродни 
емисии, еутрофикация, недостиг на 
вода, токсичност, летен смог и 
потребление на електроенергия на 
местно равнище. Те следва да 
включват ясни и хармонизирани 
критерии за екопроектиране, 
например използване на ресурси, 
произход на ресурсите, потребление 
на енергия, възможност за лесно 
рециклиране на материалите, 
използване на рециклирани материали 
и трайност.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат 
обсъдени и определени съответните 
сектори и продукти, нуждаещи се от 
такова сертифициране.

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, следва да определи 
съответните сектори и продукти, за 
да подготви почвата за сертифициране 
на екологосъобразни, надеждни и 
сигурни интегрални схеми и вградени 
системи, които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
Това сертифициране следва да се 
основава на риска и да се базира на 
международни стандарти.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 29
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) С оглед на структурните 
недостатъци на веригата за доставки на 
полупроводници и произтичащия от 
това риск от бъдещ недостиг, 
настоящият регламент предоставя 
инструменти за координиран подход за 
наблюдение и ефективно справяне с 
евентуални смущения на пазара.

(29) С оглед на структурните 
недостатъци и геополитическите 
рискове на световната верига за 
доставки на полупроводници и 
произтичащия от това риск от бъдещ 
недостиг, настоящият регламент 
предоставя инструменти за координиран 
подход за наблюдение и 
картографиране на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците и за смекчаване на 
евентуални смущения на пазара. При 
оценката и наблюдението на пазара 
следва да се прави разграничение 
между структурни смущения и 
краткосрочен временен недостиг, 
който е част от нормалното 
функциониране на пазара.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници. Държавите членки 
следва да наблюдават веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточат върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се, уязвими и 
взаимосвързани вериги за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, установяване на най-
добри практики и засилена 
прозрачност, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници, на самата верига за 
доставки на полупроводници или на 
сектори от критично значение. 
Комисията, в сътрудничество с 
националните компетентни органи, 
следва да наблюдава веригата за 
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начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточи върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията. Комисията следва да 
обоснове по подходящ начин 
исканията си за информация до 
съответните участници във веригата 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) Със съзнанието, че поради 
сложността на веригата за създаване 
на стойност използването на мерки в 
последния момент е по-непрактично, 
Съюзът следва да се стреми да 
оптимизира своите действия за 
предотвратяване на рискове и 
стратегическо планиране.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 

(34) Националните компетентни 
органи следва да предупреждават 
Комисията, ако значими фактори сочат 
потенциална криза с полупроводниците. 
За да се гарантира координирана 
реакция за справяне с такива кризи, 
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следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали 
може да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

Комисията следва, при сигнал от 
национален компетентен орган или 
чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап, за извършване на 
преценка дали може да е целесъобразно, 
необходимо и пропорционално 
държавите членки да извършват 
координирано съвместно възлагане на 
обществени поръчки, за засилване на 
координацията между участниците 
от веригата за създаване на стойност 
в областта на полупроводниците и 
улесняване на обмена на информация, 
както и за определяне на най-добри 
практики за преодоляване на 
определените недостатъци и 
проблемни точки. Комисията следва да 
започне консултации и сътрудничество 
със съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения. На 
последно място, Комисията следва да 
поиска от националните 
компетентни органи да оценят 
степента на готовност на ключовите 
участници на пазара и субектите от 
сектора от критично значение.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за доставки 

(35) Националните компетентни 
органи следва да картографират 
предприятията от веригата за доставки 
на полупроводници, извършващи 
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на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията.

дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията. Комисията следва да 
използва тази информация за 
картографирането на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет и други 
рискове, които могат да нарушат, 
увредят или окажат отрицателно 
въздействие върху веригата за доставки. 
Тези рискове може да включват вериги 
за доставки, съдържащи елемент, чийто 
отказ може да доведе до общ срив, или 
които са силно концентрирани по 
някакъв друг начин. Други значими 
фактори може да са наличието на 
заместители или алтернативни 
източници на суровини от критично 
значение и стабилен и устойчиво развит 
транспорт. Комисията, с помощта на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и като вземе 

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение и смекчаване на риска от 
ключовите участници на пазара и 
субектите от сектори от критично 
значение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет, липсата на 
достатъчно запаси и прекомерното 
разчитане на производството „точно 
навреме“, наред с други рискове, които 
могат да нарушат, увредят или окажат 
отрицателно въздействие върху 
веригата за доставки. Тези рискове 
може да включват вериги за доставки, 
съдържащи елемент, чийто отказ може 
да доведе до общ срив, или които са 
силно концентрирани по някакъв друг 
начин. Други значими фактори може да 
са наличието на заместители или 
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предвид и информацията, получавана 
от основните категории 
потребители, следва да разработи 
оценка на риска на равнището на 
Съюза.

алтернативни източници на суровини от 
критично значение и стабилен и 
устойчиво развит транспорт.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) С цел прогнозиране и подготовка 
за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
индикатори за ранно предупреждение в 
оценката на риска на Съюза. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Държавите 
членки следва да наблюдават тези 
индикатори за ранно предупреждение.

(37) С цел прогнозиране, 
предотвратяване и подготовка за 
бъдещи смущения на различните етапи 
от веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците в Съюза, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, следва да 
определи индикатори за ранно 
предупреждение в оценката на риска на 
Съюза. Тези показатели за ранно 
предупреждение следва да се 
използват за оценка и наблюдение на 
наличността и целостта на услугите 
и стоките, предоставяни от 
основните участници на пазара. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
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въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Показателите 
следва да бъдат толкова 
изчерпателни, колкото е необходимо, 
а тяхното използване следва да бъде 
адекватно обосновано. Комисията и 
националните компетентни органи 
следва да наблюдават тези индикатори 
за ранно предупреждение.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Редица предприятия, 
предоставящи услуги или стоки в 
областта на полупроводниците, се 
смятат за предприятия от съществено 
значение за ефективността на веригата 
за доставки на полупроводници в 
екосистемата на Съюза в областта на 
полупроводниците поради броя на 
разчитащите на техните продукти 
предприятия от Съюза, техния пазарен 
дял в Съюза или на световния пазар, 
тяхното значение за осигуряване на 
достатъчно равнище на доставките или 
възможното въздействие на евентуални 
смущения в доставките на техните 
продукти или услуги. Държавите 
членки следва да определят тези 
ключови участници на пазара на своята 
територия.

(38) Редица предприятия, 
предоставящи услуги или стоки в 
областта на полупроводниците, се 
смятат за предприятия от съществено 
значение за ефективността на веригата 
за доставки на полупроводници в 
екосистемата на Съюза в областта на 
полупроводниците поради броя на 
разчитащите на техните продукти 
предприятия от Съюза, техния пазарен 
дял в Съюза или на световния пазар, 
тяхното значение за осигуряване на 
достатъчно равнище на доставките или 
възможното въздействие на евентуални 
смущения в доставките на техните 
продукти или услуги. Националните 
компетентни органи следва да 
определят тези ключови участници на 
пазара на своята територия.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 39 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(39а) За да се предотвратят 
смущения в конкуренцията и 
сближаването на вътрешния пазар и 
да се гарантира тяхното 
съответствие с целите на 
политиката на Съюза и двойния 
преход, Комисията следва да 
анализира дългосрочните последици 
от субсидиите, предоставяни с 
настоящия регламент. Анализът 
следва да бъде публично достъпен и да 
се актуализира най-малко на всеки 3 
години.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Като част от наблюдението 
държавите членки биха могли 
специално да отчитат 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките на ключови 
участници на пазара. Тези въпроси биха 
могли да бъдат представени на 
вниманието на Европейския съвет по 
полупроводниците от съответната 
държава членка.

(40) Като част от наблюдението 
Комисията следва специално да 
отчита разполагаемостта и 
работоспособността на услугите и 
стоките на ключови участници на 
пазара. Тези въпроси биха могли също 
така да бъдат представени на 
вниманието на Европейския съвет по 
полупроводниците от съответната 
държава членка.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) За да може Съюзът да реагира 
бързо, ефикасно и координирано на 
кризата с полупроводниците, е 
необходимо на лицата, отговорни за 
вземане на решения, да се предоставя 
навременна и актуална информация 

(41) Предвид необходимостта да се 
предотврати кризата с 
полупроводниците и да се гарантира 
повишена устойчивост на вътрешния 
пазар, субектите от критичния 
сектор следва да оценяват 
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относно развитието на 
оперативната ситуация, както и да 
се гарантира, че могат да бъдат 
взети ефективни мерки за осигуряване 
на доставките на полупроводници за 
засегнатите сектори от критично 
значение.

сигурността на доставките си на 
полупроводникови изделия и да 
прилагат мерки за намаляване на 
риска, като например диверсификация 
на доставчиците или натрупване на 
запаси от продукти от особено 
значение при криза, за които 
съществува по-голям риск от 
недостиг. Приемането на мерки за 
намаляване на риска следва да бъде 
пропорционално на тяхната 
зависимост от полупроводниковите 
изделия и на риска от недостиг на 
последните.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 41 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41a) Целта на дългосрочното 
картографиране на веригата за 
създаване на стойност следва да бъде 
да се осигури аналитична основа за 
политическите инструменти и 
инициативи за укрепване на 
отворената стратегическа 
автономност на Съюза. 
Институционализираното 
дългосрочно картографиране на 
световната верига за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците ще идентифицира 
взаимозависимостите и силните 
зависимости, затрудненията, 
проблемните точки и конкурентните 
позиции на дружествата и 
държавите. Картографирането 
следва да обхваща пазарите на 
доставчици (като например 
оборудване, химикали, 
полупроводникови пластини), 
производствените етапи (като 
проектиране на чипове, производство 
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в началния и крайния етап на 
производствения процес), както и 
крайните продукти и техните пазари 
(като например микроконтролери в 
автомобилната промишленост). 
Картографирането следва да осигури 
обща отправна точка за 
правителствените единици, 
работещи по скрининг на 
инвестициите, санкциите, 
субсидиите и ограниченията за износ, 
както и да предостави информация за 
потенциални технологични 
партньорства с държави със сходни 
възгледи. В допълнение към 
предложеното наблюдение на 
веригата на доставки 
картографирането следва да има за 
цел да идентифицира, оцени и в 
крайна сметка да даде възможност за 
по-добро управление на 
стратегическите зависимости и 
капацитет на Европа в глобалната 
екосистема на полупроводниците, за 
да се подкрепи отворената 
стратегическа автономност на 
Съюза, а не да се предвиждат и 
облекчават краткосрочни смущения в 
доставките. И накрая, това 
картографиране следва да установи и 
оцени стимулите, възможностите и 
пропуските в инвестициите във 
веригата на доставки на 
полупроводници в Съюза. Такива 
фактори включват, наред с другото, 
достъп до квалифицирани и 
подходящо обучени работници, 
близост до клъстери по веригата за 
доставки на полупроводници, достъп 
до суровини и материали от 
изключителна важност, наличие на 
енергия от възобновяеми източници и 
устойчиви доставки на материали.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 41 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(41б) Като се има предвид 
значението на устойчивостта на 
инвестициите във веригата на 
доставки на полупроводници, от 
съществено значение е Комисията, 
националните компетентни органи и 
участниците във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците да обърнат 
специално внимание на 
съществуващите цели на 
политиката на Съюза, като например 
двойния цифров и екологичен преход, и 
на тяхното социално и екологично 
въздействие върху местните 
общности.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Кризисният етап в областта на 
полупроводниците следва да се 
задейства при наличието на конкретни, 
сериозни и достоверни доказателства за 
такава криза. Криза с полупроводниците 
е налице, когато има сериозни 
смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг, който от своя страна води 
до значителни закъснения и 
отрицателни последици за един или 
повече важни икономически сектори в 
Съюза, пряко или чрез верижните 
ефекти, дължащи се на недостига, 
като се има предвид, че 
промишлените сектори на Съюза 
оформят масивна база от ползватели 
на полупроводници. Като 
алтернатива или в допълнение кризи 

(42) Кризисният етап в областта на 
полупроводниците следва да се 
задейства при наличието на конкретни, 
сериозни и достоверни доказателства за 
такава криза. Криза с полупроводниците 
е налице, когато има сериозно 
смущение в доставките на 
полупроводници, водещо до значителен 
недостиг на полупроводници, 
междинни продукти, суровини или 
преработени материали във всяка 
връзка от веригата на доставки на 
полупроводници, който възпрепятства 
функционирането на секторите от 
критично значение.
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с полупроводниците са налице и 
когато сериозни смущения в 
доставките на полупроводници 
доведат до значителен недостиг, 
който възпрепятства доставката, 
ремонта и поддръжката на основни 
продукти, използвани от сектори от 
критично значение, например 
медицинско и диагностично 
оборудване.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се осигури гъвкава и 
ефективна реакция на една такава криза 
с полупроводниците, Комисията следва 
да бъде оправомощена да задейства 
кризисния етап чрез актове за 
изпълнение и за предварително 
определен период от време, като взема 
предвид становището на Европейския 
съвет по полупроводниците. Комисията 
следва да оценява необходимостта от 
удължаване на кризисния етап и, ако 
такава необходимост бъде установена, 
да удължава кризисния етап за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

(43) За да се осигури гъвкава и 
ефективна реакция на една такава криза 
с полупроводниците, Комисията следва 
да бъде оправомощена, в случай че 
това е необходимо и пропорционално, 
да задейства кризисния етап чрез акт за 
изпълнение с определено приложно 
поле и за предварително определен 
период от време, като взема предвид 
становището на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията следва 
да оценява необходимостта от 
удължаване на кризисния етап и ако 
такава необходимост бъде установена, 
да удължава кризисния етап за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
на Европейския съвет по 
полупроводниците и ако такава 
необходимост бъде установена, в 
случай че кризата е предизвикана 
съгласно член 18, параграф 1, буква б), 
да удължи продължителността на 
кризисния етап чрез нови актове за 
изпълнение. Когато смущенията в 
доставките бъдат отстранени, 
Комисията може посредством акт за 
изпълнение и след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците да прекрати 
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кризисния етап преди края на 
предварително определения период.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап и 
да се основават на доказателства.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 44 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44а) Комисията следва да 
гарантира, че за структурите и 
задачите по настоящия регламент, 
които попадат в нейната 
компетентност, се отпускат 
подходящи ресурси, с цел 
ефективното прилагане на 
настоящия регламент.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Когато се задейства кризисен 
етап, две или повече държави членки 
могат да възложат на Комисията да 
обедини тяхното търсене и да действа от 
тяхно име при възлагането на 
обществени поръчки от обществен 
интерес в съответствие със 
съществуващите правила и процедури 
на Съюза, като използва предимствата 
на повишената покупателна способност. 
С мандата Комисията може да бъде 
упълномощена да сключва 
споразумения относно закупуването на 
продукти от значение за кризата за 
определени сектори от критично 
значение. Комисията следва да оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на всяко искане, 
като се консултира с Европейския съвет 
по полупроводниците. Когато 
възнамерява да не се съобрази с 
искането, тя следва да информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и да посочи 
причините за това. Освен това 
участващите държави членки следва да 
имат право да определят представители, 
които да дават насоки и консултации по 
време на процедурите за възлагане на 
обществени поръчки и при договарянето 
на споразуменията за закупуване. 
Внедряването и използването на 
закупени продукти следва да остане в 
сферата на компетентност на 
участващите държави членки.

(53) Когато се задейства кризисен 
етап, две или повече държави членки 
могат да възложат на Комисията да 
обедини тяхното търсене и да действа от 
тяхно име при възлагането на 
обществени поръчки от обществен 
интерес в съответствие със 
съществуващите правила и процедури 
на Съюза, като използва предимствата 
на повишената покупателна способност. 
Общото закупуване следва да се 
използва изрично за преодоляване на 
смущенията в доставките на 
полупроводници по време на криза и не 
следва да се използва за други цели. 
Комисията следва да включи в 
рамковото споразумение разпоредби 
относно по-нататъшното използване 
на закупените изделия, в случай че не 
всички изделия се използват по време 
на кризисния етап. С мандата 
Комисията може да бъде упълномощена 
да сключва споразумения относно 
закупуването на продукти от значение 
за кризата за секторите от критично 
значение, определени в приложното 
поле на акта за изпълнение, който 
задейства кризисния етап. Комисията 
следва да оценява полезността, 
необходимостта и пропорционалността 
на всяко искане, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато възнамерява 
да не се съобрази с искането, тя следва 
да информира съответните държави 
членки и Европейския съвет по 
полупроводниците и да посочи 
причините за това. Освен това 
участващите държави членки следва да 
имат право да определят представители, 
които да дават насоки и консултации по 
време на процедурите за възлагане на 
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обществени поръчки и при договарянето 
на споразуменията за закупуване. 
Внедряването и използването на 
закупени продукти следва да остане в 
сферата на компетентност на 
участващите държави членки в 
съответствие с рамковото 
споразумение и обявеното им 
предназначение. Всички споразумения 
за възлагане на обществени поръчки, 
произтичащи от усилията за 
възлагане на обществени поръчки, 
следва да се придържат към най-
високо равнище на прозрачност, за да 
се даде възможност за обществен 
контрол на договорите.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) създаване на механизъм за 
координация между държавите членки и 
Комисията за наблюдение на 
доставките на полупроводници и 
реакция при кризи с недостиг на 
полупроводници.

в) създаване на механизъм за 
координация между държавите членки, 
Комисията и участниците във 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците, за 
картографиране и наблюдение на 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) разработване на инструменти 
за предотвратяване и реагиране при 
кризи в областта на 
полупроводниците.
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Изменение 26

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия в сектора на 
полупроводниците в Съюза, чието 
надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия в сектора на 
полупроводниците в Съюза, 
включително дистрибутори, чието 
надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението 
на Комисията за директива на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 
критичните субекти, сектора на 
отбраната и други дейности, които 
са от значение за обществената 
безопасност и сигурност;

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор или подсектор, 
който е от решаващо значение за 
поддържането на жизненоважни 
обществени функции, а именно 
общественото здраве и обществената 
безопасност и сигурност;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) „ключови представителни за 
пазара организации“ означава 
организации, представляващи 
предприятия, участващи в 
производството на полупроводници, 



AD\1269069BG.docx 23/54 PE735.490v03-00

BG

ползватели на полупроводници или 
други предприятия от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците със съответни 
дейности в областта на процесорите 
и полупроводниковите технологии;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „продукт от значение за кризата“ 
означава полупроводници, междинни 
продукти и суровини, необходими за 
производството на полупроводници или 
междинни продукти, които са засегнати 
от кризата с полупроводниците или са 
от стратегическо значение за 
преодоляване на кризата с 
полупроводниците или на 
икономическите последици от нея;

(17) „продукт от значение за кризата“ 
означава полупроводници, междинни 
продукти и суровини и преработени 
материали, необходими за 
производството на полупроводници или 
междинни продукти, които са засегнати 
от кризата с полупроводниците или са 
от решаващо значение за преодоляване 
на кризата с полупроводниците;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17а) „криза с полупроводниците“ 
означава наличието на сериозно 
смущение в доставките на 
полупроводници, което води до 
значителен недостиг на 
полупроводници, междинни продукти, 
суровини или преработени материали 
във всяка връзка от веригата на 
доставки на полупроводници и което 
възпрепятства функционирането на 
секторите от критично значение;
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Изменение 31

Предложение за регламент
Член 15 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Наблюдение и сигнализиране Наблюдение

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки извършват 
редовно наблюдение на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. По-специално те:

Комисията, в сътрудничество с 
националните компетентни органи, 
наблюдава и повишава прозрачността 
на веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците. По-
специално тя:

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) наблюдава информацията, 
предоставяна съгласно параграфи 2 и 
3;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) определя най-добри практики 
за намаляване на риска и повишаване 
на прозрачността във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.
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Изменение 35

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Комисията предоставя всички 
съответни данни и констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Европейският съвет по 
полупроводниците заседава с цел 
оценка на резултатите от 
наблюдението. Комисията кани на 
тези срещи ключови представителни 
организации на пазара.
Освен това Комисията може също 
така да кани на тези срещи ключови 
участници на пазара, субекти от 
сектора от критично значение, 
органи или ключови представителни 
организации на пазара на трети 
държави партньори, както и 
експерти от академичните среди и 
гражданското общество.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки приканват 
основните ползватели на 

2. Комисията приканва ключови 
представителни за пазара 
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полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни да 
предоставят информация относно 
значителните колебания в търсенето 
и известните смущения в тяхната 
верига за доставки. С цел да се улесни 
обменът на информация, държавите 
членки предвиждат механизъм и 
административна структура за тези 
актуализации.

организации, ключови участници на 
пазара, субекти от сектори от 
критично значение и други съответни 
заинтересовани страни, включително 
осъществяващите дейност в 
партньорски трети държави, да 
предоставят информация относно 
свързаните с полупроводниците 
елементи от тяхната верига на 
доставки, като нарушения, за които 
има информация.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. В такъв случай 
националните компетентни органи 
обръщат специално внимание на 
МСП, с цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и дават 
предимство на цифровите решения за 
получаване на такава информация. 
Всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, се обработва в 
съответствие със задълженията за 
поверителност, посочени в член 27.

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, си сътрудничат с 
Комисията при събирането на 
информация съгласно параграф 2.  За 
тази цел те могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. С цел да се улесни обменът на 
информация съгласно параграфи 2 и 3, 
Комисията създава единно звено за 
контакт за предоставянето на 
информацията, включително 
механизъм, чрез който 
заинтересованите страни могат 
лесно и сигурно да обменят 
съответната информация.
В усилията си за събиране на 
информация Комисията и 
националните компетентни органи 
свеждат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, като 
обръщат специално внимание на 
МСП, и използват цифрови решения 
за получаване на такава информация.  
Исканията за поверителни данни се 
свеждат до необходимия минимум, се 
обосновават по подходящ начин и се 
обработват в съответствие със 
задълженията за поверителност, 
посочени в член 27.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Комисията, след консултация с 
националните компетентни органи и 
основните представителни 
организации на пазара, приема насоки, 
свързани с вида на информацията, 
която трябва да бъде предоставена, 
включително насоки относно 
организацията за предоставяне на 
информация, за да се гарантира, че 
данните са съпоставими, събрани и 
съхранявани по сигурен начин и дават 



PE735.490v03-00 28/54 AD\1269069BG.docx

BG

възможност за съдържателен и 
ефективен анализ.
Комисията актуализира тези насоки 
при необходимост, за да отразяват 
технологичните, геополитическите и 
пазарните развития.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Комисията изготвя годишен 
доклад, в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, относно 
механизма за наблюдение, описан 
подробно в параграфи 1—3. Тя оценява 
редовността на исканията за 
информация и вида и обема на 
поисканата информация, по-
специално от МСП. Докладът може 
да съдържа предложения за по-
нататъшно рационализиране на 
механизма за наблюдение или за 
увеличаване на подкрепата за 
предприятията при спазване на 
изискванията за наблюдение.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3г. За да се улеснят задачите по 
наблюдение, посочени в настоящия 
член, Европейският съвет по 
полупроводниците насърчава 
приемането на стандарти за 
прозрачност от страна на 
предприятията от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
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полупроводниците. За тази цел тя 
определя съществените данни, които 
са от значение за тази цел, изготвя 
списък на липсващите ключови данни 
и оценява възможностите за 
стандартизиране на изискванията за 
набори от данни и на нуждите от 
предаване на данни от предприятия 
от веригата за създаване на стойност 
в областта на полупроводниците.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато държава членка узнае 
за потенциална криза с 
полупроводниците, за значителни 
колебания в търсенето или разполага 
с конкретна и надеждна информация 
за някакъв друг рисков фактор или 
настъпващо събитие, тя незабавно 
уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“).

заличава се

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато Комисията узнае за 
потенциална криза с 
полупроводниците, за значителни 
колебания в търсенето или разполага 
с конкретна и надеждна информация 
за някакъв друг рисков фактор или 
настъпващо събитие, въз основа на 
сигнал от държава членка, 
предоставен в съответствие с 
параграф 4, или чрез други източници, 

заличава се
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включително информация от 
международни партньори, тя 
незабавно:
a) свиква извънредно заседание на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да координира 
следните действия:
(1) оценка дали е оправдано 
задействането на кризисния етап, 
посочен в член 18;
(2) обсъждане дали е 
целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
закупуват съвместно полупроводници, 
междинни продукти или суровини, 
които са засегнати или застрашени 
от потенциална криза с 
полупроводниците („координирано 
възлагане на обществени поръчки“);
б) започва консултации или 
сътрудничество от името на Съюза 
със съответните трети държави с 
цел намиране на съвместни решения 
за справяне със смущенията във 
веригата за доставки в съответствие 
с международните задължения. Това 
може да включва, когато е 
целесъобразно, координация в 
рамките на съответните 
международни форуми.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Координираните обществени 
поръчки, посочени в параграф 5, буква 
а), подточка ii), се извършват от 
държавите членки в съответствие с 
правилата, определени в член 38 от 
Директива 2014/24/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета66.

заличава се
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_________________
66 Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 февруари 2014 г. за 
обществените поръчки и за отмяна 
на Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 65).

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност 
по веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната 
национална територия, като 
включват неповерителна информация 
за услугите или стоките, както и 
информация за контакт. Те 
съобщават на Комисията този 
списък и всяка последваща 
актуализация. Комисията може да 
издаде насоки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за 
определяне на техническите 
спецификации и формати.

заличава се

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 16 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оценка на риска на Съюза и Индикатори за ранно предупреждение
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индикатори за ранно предупреждение

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 15 в – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява рисковете, 
които могат да нарушат, 
компрометират или окажат 
отрицателно въздействие върху 
доставките на полупроводници 
(оценка на риска на Съюза). В 
оценката на риска на Съюза 
Комисията определя индикатори за 
ранно предупреждение.

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни организации на 
пазара, определя, въз основа на 
резултатите от дейностите по 
наблюдение и картографиране, 
показатели за ранно предупреждение, 
които да бъдат наблюдавани. 
Комисията предоставя тези 
индикатори за ранно предупреждение 
на разположение на обществеността.
Тези индикатори за ранно 
предупреждение се използват за 
оценка и наблюдение на наличността 
и целостта на услугите и стоките, 
предоставяни от ключовите 
участници на пазара съгласно член 17, 
включително възможни затруднения 
или висока зависимост от продукти 
или оборудване от трети държави.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При необходимост Комисията 
преразглежда оценката на риска на 
Съюза, включително индикаторите за 
ранно предупреждение.

2. При необходимост Комисията 
преразглежда индикаторите за ранно 
предупреждение.

Изменение 50
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Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При наблюдението на веригата 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно 
предупреждение, определени от 
Комисията.

заличава се

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 17 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ключови участници на пазара Ключови участници на пазара, ключови 
представителни за пазара 
организации и сектори от критично 
значение

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници на своята национална 
територия, като вземат предвид 
следните елементи:

1. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
определя ключовите участници на 
пазара по веригите за доставка на 
полупроводници на вътрешния пазар, 
като взема предвид следните елементи:

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броя на другите предприятия 
от Съюза, които разчитат на 
услугата или стоката, предоставяни 
от даден участник на пазара;

заличава се

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) значението на даден участник на 
пазара за поддържането на достатъчно 
равнище на доставките на дадена услуга 
или стока в Съюза, като се отчита 
наличието на алтернативни средства за 
предоставянето на тази услуга или 
стока;

в) значението на даден участник на 
пазара за поддържането на достатъчно 
равнище на доставките на дадена услуга 
или стока в Съюза, като се отчита 
наличието на алтернативни средства за 
предоставянето на тази услуга или стока 
и броя на другите предприятия от 
Съюза, които разчитат, пряко или 
непряко, на услугата или стоката, 
предоставяни от участник на пазара, 
по-специално ако тези предприятия 
извършват дейност в сектори от 
критично значение;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) въздействието, което могат да 
окажат смущения в доставките на 
услугите или стоките, предоставяни от 
участника на пазара, върху веригата за 
доставки на полупроводници в Съюза и 
върху зависимите пазари.

г) въздействието, което могат да 
окажат смущения в доставките на 
услугите или стоките, предоставяни от 
участника на пазара, върху веригата за 
доставки на полупроводници в Съюза, 
върху зависимите пазари и по-
специално в сектори от критично 
значение;

Изменение 56
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) резултатите от 
картографирането съгласно член 17б.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
определя ключови представителни за 
пазара организации от световната 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 17 — параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Секторите от критично 
значение, определени в член 2, 
параграф 16, са посочените в 
приложение Ia към настоящия 
регламент. На Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 32 за актуализиране на списъка 
на секторите от критично значение. 
Европейският съвет по 
полупроводниците бива консултиран 
за целите на гореспоменатото 
актуализиране.

Изменение 59
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Предложение за регламент
Член 17 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17a
Смекчаване на риска

1. Субектите от секторите от 
критично значение оценяват 
сигурността на доставките си на 
полупроводникови изделия и прилагат 
мерки за намаляване на риска с цел 
намаляване на рисковете от 
недостиг.
2. Ключовите участници на 
пазара оповестяват очаквани значими 
смущения във веригата на доставки 
на своите продукти на съответните 
ползватели на такива 
полупроводникови изделия. Всички 
участници в този обмен зачитат 
договорните задължения, които 
имат, и поверителността на 
поверителната търговска 
информация и търговските тайни на 
физическо или юридическо лице, 
включително правата върху 
интелектуалната собственост.
3. Европейският съвет по 
полупроводниците насърчава 
ключовите участници на пазара да 
оценяват сигурността на доставките 
си на суровини за полупроводници, 
межденни изделия и оборудване и 
проектиране, и да прилагат мерки за 
намаляване на риска с цел намаляване 
на рисковете от недостиг.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 17 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17б
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Картографиране на веригата за 
създаване на стойност в областта на 

полупроводниците
1. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
извършва периодично картографиране 
на европейската и световната верига 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците с цел 
изграждане на познания и капацитет 
за информиране на бъдещите мерки 
на политиката и за оценка на 
силните и слабите страни на Съюза в 
световната верига за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците. По-специално тя: 
a) оценява рисковете, които 
може да нарушат, компрометират 
или окажат отрицателно 
въздействие върху производството и 
доставката на полупроводници, 
включително потенциалното пряко и 
косвено въздействие на 
геополитическите мерки на 
чуждестранните правителства с 
оглед на трансграничните елементи 
на свързаната с полупроводниците 
екосистема на Съюза и взаимните 
връзки с трети държави;
б) гарантира добро ниво на 
разбиране на пазара, пречките пред 
влизане, технологичните 
характеристики, зависимостите от 
чуждестранни технологии и 
доставчици, и затрудненията по 
глобалната верига за създаване на 
стойност;
в) определя ключови продукти и 
критични инфраструктури във 
вътрешния пазар в зависимост от 
полупроводниците;
г) идентифицира и оценява 
стимулите, възможностите и 
пропуските в инвестициите във 
веригата за доставки на 
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полупроводници на вътрешния пазар, 
като например достъп до 
квалифицирани и подходящо обучени 
работници, близост до клъстери по 
веригата за доставки на 
полупроводници, достъп до суровини и 
суровини от изключителна важност, 
наличие на енергия от възобновяеми 
източници и устойчиви доставки на 
материали.
2. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност 
по веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната 
национална територия, като 
включват неповерителна информация 
за услугите или стоките, както и 
информация за контакт. Те 
съобщават на Комисията и на 
Европейския съвет по 
полупроводниците този списък и 
всяка последваща актуализация. 
Комисията може да издаде насоки, 
след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, за 
допълнително уточняване на 
информацията, която трябва да бъде 
събрана, и за определяне на 
техническите спецификации и 
формати.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 17 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17в
Сигнализиране

1. Когато национален 
компетентен орган, въз основа на 
индикатори за ранно предупреждение, 
научи за потенциална криза с 
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полупроводниците, той уведомява 
Комисията незабавно („ранно 
предупреждение“).
2. Когато Комисията узнае за 
потенциална криза с 
полупроводниците въз основа на 
информацията, събрана съгласно 
параграф 1 от настоящия член, 
съгласно член 15, или чрез други 
източници, включително информация 
от международни партньори, тя 
незабавно:
a) свиква извънредно заседание на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, включително 
ключови представителни за пазара 
организации, за да координира 
следните действия:
i) оценка дали задействането на 
кризисния етап, посочен в член 18, е 
необходимо и пропорционално;
ii) обсъждане и оценяване дали е 
целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
закупуват съвместно полупроводници, 
междинни продукти или суровини, 
които са засегнати или застрашени 
от потенциална криза с 
полупроводниците („координирано 
възлагане на обществени поръчки“);
iii) насърчаване на координацията 
между участниците във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците с цел улесняване на 
обмена на информация;
iv) определяне на най-добрите 
практики за преодоляване на 
установения недостиг и на проблемни 
точки;
б) след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците започва 
консултации или сътрудничество от 
името на Съюза със съответните 
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трети държави с цел намиране на 
съвместни решения за справяне със 
смущенията във веригата за доставки 
в съответствие с международните 
задължения, включително, по 
целесъобразност, координиране в 
релевентни международни форуми;
в) иска от националните 
компетентни органи да оценят 
степента на готовност на ключовите 
участници на пазара и субектите от 
секторите от критично значение, 
установени съгласно член 17б, 
параграф 3.
3. Координираните обществени 
поръчки, посочени в параграф 2, буква 
а), подточка ii), се извършват от 
държавите членки в съответствие с 
член 39 от Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Активирането на кризисния 
етап е съпътствано от доклад за 
кризисната ситуация, който се 
изготвя от Европейския съвет по 
полупроводниците и се предоставя на 
Европейския парламент.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 

3. В случай на задействане на 
кризисния етап съгласно член 18, 
параграф 1, буква б), преди изтичането 
на срока, за който е бил задействан 
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полупроводниците, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
актове за изпълнение. Срокът на 
удължаване се определя в актовете за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

кризисният етап, Комисията, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. В своята 
оценка Комисията обръща специално 
внимание на нарушенията на 
вътрешния пазар. Комисията прави 
тази оценка обществено достояние. 
Когато оценката стигне до 
заключението, че удължаването е 
целесъобразно, Комисията може да 
удължи продължителността на 
действието чрез актове за изпълнение. 
Срокът на удължаване се определя в 
актовете за изпълнение, приети в 
съответствие с член 33, параграф 2. 
Комисията може повторно да реши да 
удължи срока на действие на кризисния 
етап, когато това е целесъобразно.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Ако след оценка Комисията 
стигне до заключението, че кризата е 
била преодоляна, и след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, Комисията 
прекратява кризисния етап чрез акт 
за изпълнение.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо, 
като отправя покана към ключовите 
представителни за пазара 
организации. Държавите членки 
работят в тясно сътрудничество с 
Комисията и координират всички 
релевантни мерки, предприети по 
отношение на веригата за доставки на 
полупроводници в рамките на 
Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията преразглежда оценката на 
риска на Съюза съгласно член 16, 
параграф 2 не по-късно от шест месеца 
след изтичането на срока на кризисния 
етап.

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията, след консултиране с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, актуализира 
картографирането на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 17б в 
съответствие с поуките от кризата, 
не по-късно от шест месеца след 
изтичането на срока на кризисния етап.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Преди задействането или 
удължаването на кризисния етап 
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Комисията взема предвид 
потенциалните отрицателни 
въздействия и последици на кризисния 
етап за промишлеността на Съюза в 
областта на полупроводниковите 
изделия и секторите от критично 
значение.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. Без да се засяга възможността 
за удължаване на 
продължителността на кризисен 
етап съгласно посоченото в параграф 
3, първоначалното задействане и 
всяко удължаване на кризата не 
надвишава 12 месеца.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 19 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Набор от инструменти за извънредни 
ситуации

Набор от инструменти за извънредни 
ситуации при кризи

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, 
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предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може 
да предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

Комисията може да предприеме 
мерките, предвидени в членове 20, 21 
или 22, или и в трите, при 
определените в тях условия. 
Комисията и националните 
компетентни органи имат право, 
когато е целесъобразно, да изискват 
информация относно мерките за 
намаляване на риска, предприети 
съгласно член 17а.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да ограничи 
мерките, предвидени в членове 21 и 22, 
до определени сектори от критично 
значение, чието функциониране е 
нарушено или застрашено в резултат 
на кризата с полупроводниците.

2. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, ограничава мерките, 
предвидени в членове 20, 21 и 22, при 
условията, установени в тях, до 
участници във веригата за доставки 
на полупроводници, пряко свързани с 
доставките на секторите от критично 
значение, посочени в обхвата на акта 
за изпълнение, с който се задейства 
кризисния етап.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, 
Европейският съвет по 
полупроводниците може:

3. Когато се задейства кризисен 
етап, Европейският съвет по 
полупроводниците трябва:
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Изменение 73

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Използването на мерките, 
посочени в параграф 1, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в жизненоважни 
обществени функции или 
икономически дейности в Съюза и 
трябва да бъде в интерес на Съюза. При 
използването на тези мерки се избягва 
създаването на непропорционална 
административна тежест за МСП.

4. Използването на мерките, 
посочени в параграфи 1 и 2, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в секторите от критично 
значение, посочени в акта за 
изпълнение, задействащ кризисния 
етап, и трябва да бъде в интерес на 
Съюза. При използването на тези мерки 
се избягва създаването на 
непропорционална административна 
тежест за предприятията, и по-
специално за МСП.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията редовно информира 
Европейския парламент и Съвета за 
всички мерки, предприети в 
съответствие с параграф 1, и обяснява 
причините за своето решение.

5. Комисията редовно информира 
Европейския парламент и Съвета за 
всички мерки, предприети в 
съответствие с параграфи 1 и 2, и 
обяснява причините за своето решение.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да издаде насоки 
относно прилагането и използването на 

6. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, издава насоки 
относно прилагането и използването на 
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спешните мерки. спешните мерки.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на две или повече 
държави членки Комисията може да 
определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

1. По обосновано искане на две или 
повече държави членки Комисията 
може да определи мандат за действие 
като централен орган за закупуване от 
името на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за секторите от критично 
значение, посочени в акта за 
изпълнение, задействащ кризисния 
етап („общо закупуване“). Исканията 
на държавите членки за съвместно 
закупуване следва да бъдат надлежно 
обосновани и да се използват 
изключително за справяне със 
смущенията във веригата на 
доставки на полупроводници, водещи 
до кризата.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането, 
включително по отношение на 
неговия принос за справянето с 
причините за кризата. Когато 
Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
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за своя отказ. Европейския съвет по 
полупроводниците и публикува 
причините за своя отказ.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията изготвя предложение 
за рамково споразумение, което да бъде 
подписано от участващите държави 
членки. С това рамково споразумение се 
организира в подробности общото 
закупуване, посочено в параграф 1.

3. Комисията изготвя предложение 
за рамково споразумение, което да бъде 
подписано от участващите държави 
членки. С това рамково споразумение се 
организира в подробности общото 
закупуване, посочено в параграф 1, 
включително разпоредби относно по-
нататъшното използване на 
закупените изделия, в случай че не 
всички изделия се използват по време 
на кризисния етап.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Възлагането на обществени 
поръчки съгласно настоящия регламент 
се извършва от Комисията в 
съответствие с правилата, определени 
във Финансовия регламент за нейните 
собствени обществени поръчки. 
Комисията може да има възможността 
и отговорността да сключва договори с 
икономически оператори от името на 
всички участващи държави членки, 
включително с отделни производители 
на продукти от значение за кризата, 
относно закупуването на такива 
продукти или относно предварителното 
финансиране на производството или 

4. Възлагането на обществени 
поръчки съгласно настоящия регламент 
се извършва от Комисията в 
съответствие с правилата, определени 
във Финансовия регламент за нейните 
собствени обществени поръчки, 
включително подходящо интегриране 
на свързани с околната среда, 
социални и трудови изисквания, 
както и принципите за равно 
третиране и прозрачност. Комисията 
има възможността и отговорността да 
сключва договори с икономически 
оператори от името на всички 
участващи държави членки, 
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разработването на такива продукти в 
замяна на приоритетно право върху 
резултата.

включително с отделни производители 
на продукти от значение за кризата, 
относно закупуването на такива 
продукти или относно предварителното 
финансиране на производството или 
разработването на такива продукти в 
замяна на приоритетно право върху 
резултата.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията провежда процедури 
за възлагане на обществени поръчки и 
сключва договорите с икономическите 
оператори от името на участващите 
държави членки. Комисията приканва 
участващите държави членки да 
определят представители, които да 
участват в подготовката на процедурите 
за възлагане на обществени поръчки. 
Внедряването и използването на 
закупените продукти остава в сферата 
на отговорност на участващите държави 
членки.

6. Комисията провежда процедури 
за възлагане на обществени поръчки и 
сключва договорите с икономическите 
оператори от името на участващите 
държави членки, не по-късно от пет 
месеца след получаване на искането, 
посочено в параграф 1 от настоящия 
член. Комисията приканва участващите 
държави членки да определят 
представители, които да участват в 
подготовката на процедурите за 
възлагане на обществени поръчки. 
Внедряването и използването на 
закупените продукти остава в сферата 
на отговорност на участващите държави 
членки в съответствие с рамковото 
споразумение.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Без да се засяга публичното 
право, приложимо в държавите 
членки в съответствие с правото на 
Съюза, когато се използват общи 
покупки, участващите държави 
членки не участват в паралелни 
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преговори за едни и същи продукти с 
едни и същи субекти.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Комисията гарантира, че на 
Европейската сметна палата се 
предоставя пълен подходящ достъп до 
всички съответни документи и 
съобщения, за да може да контролира 
общите дейности по закупуване, 
включително сключените договори.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6в. Комисията гарантира, че 
всички договори за съвместно 
закупуване се публикуват без ненужно 
забавяне и при всички случаи в 
рамките на 45 дни след подписването 
на съответния договор. 
Информацията, разкрита за целите 
на обществения контрол, включва 
броя на единиците продукти, които 
трябва да бъдат доставени, 
договорените дати на доставка, 
договореностите, свързани с 
даренията на продукти, 
интелектуалната собственост и 
трансфера на технологии в рамките 
на Съюза и с трети държави, както и 
реда и условията, свързани с 
нарушаването на договорите и 
тяхното прекратяване.
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Изменение 84

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) решаване на въпроси, свързани с 
наблюдението и реакцията при кризи;

г) решаване на въпроси, свързани с 
наблюдението, картографирането и 
прозрачността на веригата за 
създаване на стойност на вътрешния 
пазар и на глобално равнище и 
реакцията при кризи;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) предлагане на индикатори за 
ранно предупреждение на Комисията;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) предоставяне на форум за 
сътрудничество, обмен на 
информация и координиране между 
държавите членки, Комисията и 
надеждни международни партньори;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4. Всяка държава членка уведомява 
Комисията за определянето на 
националния компетентен орган и, 
когато е приложимо, за причините за 
определянето на повече от един 
национален компетентен орган, както и 
на националното единно звено за 
контакт, включително за техните 
конкретни задачи и отговорности 
съгласно настоящия регламент, техните 
данни за контакт и за всички 
последващи промени в тях.

4. Всяка държава членка уведомява 
Комисията за определянето на 
националния компетентен орган не по-
късно от ...  [60 дни след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] и, когато е приложимо, за 
причините за определянето на повече от 
един национален компетентен орган, 
както и на националното единно звено 
за контакт, включително за техните 
конкретни задачи и отговорности 
съгласно настоящия регламент, техните 
данни за контакт и за всички 
последващи промени в тях.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки гарантират, че 
когато е целесъобразно и в съответствие 
с правото на Съюза и националното 
право, националните компетентни 
органи се консултират и си сътрудничат 
с други съответни национални органи, 
както и със съответните заинтересовани 
страни. Комисията улеснява обмена на 
опит между националните компетентни 
органи.

6. Държавите членки гарантират, че 
когато е целесъобразно и в съответствие 
с правото на Съюза и националното 
право, националните компетентни 
органи се консултират и си сътрудничат 
с други съответни национални органи, 
както и със съответните заинтересовани 
страни. Комисията улеснява редовния 
обмен на опит между националните 
компетентни органи.

Изменение 89

Предложение за регламент
Приложение -І (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приложение –I 

Критични сектори

1. Енергетика
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2. Транспорт

3. Банков сектор

4. Инфраструктура на финансовите 
пазари

5. Здравеопазване 

6. Питейна вода

7. Отпадъчни води

8. Цифрова инфраструктура

9. Публична администрация

10. Космическо пространство

11. Производство, преработка и 
дистрибуция на храни

12. Отбрана
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